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KATHREIN Digital Systems GmbH  • Anton-Kathrein-Straße 1–3  • 83022 Rosenheim  • Germany 

 

  

  

  

  

  
 

Rosenheim, 31.03.2019 
 
 
 
Information über gesellschaftsrechtliche Änderung  
Information about change in corporate legal status 
 

 

Zum 1. April 2019 geht das Geschäftsfeld „Terrestrial & Satellite Reception“ der 

KATHREIN SE (vormals KATHREIN-Werke KG) auf die KATHREIN Digital Systems 

GmbH über. 

 

Die neuen Firmendaten lauten ab 01.04.2019 wie folgt: 

 

KATHREIN Digital Systems GmbH 

Anton-Kathrein-Str. 1–3  

83022 Rosenheim, Deutschland  

Steuer-Nr.: 156/117/31083 

UST-Ident-Nr.: DE311049363 

Registergericht: Traunstein, HRB 25841 

 

 

______________________________________________________________________________ 

 
 
As of 1 April 2019, KATHREIN SE’s (formerly KATHREIN-WERKE KG) “Terrestrial &  
Satellite Reception” business unit will be transferred to KATHREIN Digital Systems 
GmbH (limited liability company). 

 

From 1 April 2019, the new company data are: 

 

KATHREIN Digital Systems GmbH 

Anton-Kathrein-Str. 1–3  

83022 Rosenheim, Germany  

Tax ID No.: 156/117/31083 

VAT Reg. No.: DE311049363 

Commercial Register: Traunstein, HRB 25841 

  

 

      
      

KATHREIN Digital Systems GmbH 

Anton-Kathrein-Straße 1–3 
83022 Rosenheim 
Germany 

      
       
www.kathrein-ds.com 

info@kathrein-ds.com 
    
      
Executive Board: 
Michael Auer 
Uwe Thumm 
 

 
USt-ID-Nr.:   DE 311 049 363 
Steuer-Nr.:   156/117/31083 
GLN:      40 63242 00000 5 
WEEE-Reg.-Nr.: DE 66199153 

 

Registered Office: Rosenheim, DE 
Commercial Register: Traunstein, HRB 25841 
 
 

Commerzbank AG 
IBAN: DE24 7114 0041 0611 9002 00 
BIC: COBADEFFXXX 
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EV 06 218464

Antennenanschlusssatz für Caravans

Bestimmungsgemäßer Gebrauch / Intended Use

Der Antennenanschlusssatz EV 06 ist eine wassergeschützte Antennen-
steckdose mit F-Buchse für Caravans zum Anschluss von Satelliten- und 
terrestrischen Antennen.

The antenna cable kit EV 06 is a water-proof antenna outlet with the F-type 

socket for caravans to connect satellite and terrestrial antennas. 

Lieferumfang / Scope of Delivery

 ● Antennensteckdose mit 5 m 
Koaxialkabel und Dichtung/
antenna outlet with 5 m coaxial 

cable and seal

 ● F-Stecker (aufschraubbar)/
screw-on F-connector

 ● 3 x Kreuzschlitzschrauben 
nach ISO 7049 ST3, 5 x 13/ 
3 x cross-head screw accor-

ding to ISO 7049 ST3, 3 x 13/3

Montage / Mounting Instructions

Erforderliches Werkzeug / Required Tools

 ● Körner / centre punch

 ● Hammer / hammer

 ● Bohrmaschine / drilling machine

 ● Bohrer Ø 2,5 mm, Ø 6 mm und Ø 10 mm / drills Ø 2.5 mm, Ø 6 mm und Ø 10 mm

 ● Kreuzschlitzschraubendreher, Größe 2 / Phillips screwdriver, Size 2

 ● Seitenschneider, Kabelisolierer oder Messer / side cutter, cable stripper or knife

Antennenanschlusssatz montieren / Mounting the Antenna Cable Kit

1. Bohrlöcher auf der Caravan-Außenseite ankörnen (Abb. 1). 

Centre punch the drill holes on the outer side of the caravan (Fig. 1).

2. Montagelöcher bohren / Drill the mounting holes:

• Ø 2,5 mm, 10 mm tief für die Schrauben (3,5 x 13) 
Ø 2.5 mm, 10 mm deep for the screws (3,5 x 13)

• Ø 6 mm, durchgehend für Koaxialkabel 
Ø 6 mm through hole for the coaxial cable

• Von Ø 6 mm auf Ø 10 mm aufbohren, 11 mm tief 
Enlarge bore from Ø 6 mm to Ø 10 mm, 11 mm deep

3. Koaxialkabel in die Bohrung Ø 6 mm einführen. 
Feed the coaxial cable through the Ø 6 mm drill hole.

4. Antennensteckdose auf der Außenwand des Caravans mit den beilie-
genden 3 Schrauben befestigen. 
Fix the antenna outlet on the outer side of the caravan using the 3 screws 

supplied.

5. Koaxialkabel auf die gewünschte Länge schneiden und abisolieren (siehe 
Bild unten). 
Cut the coaxial cable to the required length and bare it (see figure below).

6. F-Stecker aufschrauben. Dabei darauf achten, dass keines der Geflecht-
drähtchen nach der Steckermontage den Innenleiter berührt: 
Screw the F-type connector onto the cable. Make sure that there is no 

contact between the wires of the braided shield and the inner conductor:
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Abb. 1: Montagelöcher bohren 

Fig. 1: Drilling mounting holes

Antenna Cable Kit for Caravans


